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S $ Eminent; or noble: (L, K :) applied to
a man: pl ._sl:a..a‘l (L.) — Also, (A, L,) and
the pl., (S, A, L,) 1A man's paternal and
maternal uncles ($, A, L) preéminent in nobility.
(8, L) — Also, the pl, {The party, or
company, (L, K,) and number, (A, L, K,) and
auwiliaries, or assistants, (A,) of a people, (L,
K,)or of a man: (A:) and the sing. and pl.,
companies, or congreqated bodies, of men. (A.)

L e

— 2ai 1 4 fat she-camel; (K;) likened to a
couch-frame, or a raised couch, upon which are
the things termed wa3; (TA ;) as also ';,.;v
(K) — ;La:?, of mountains, Stones, such as
are called J?L:._:, one upon another. (S, L,
K.) Also, of clouds, Portions piled up, one

above another : (S, L, K :) sing. 255, (L)

s - .. - [] -
3900 1 Bee Saab and Sad.

:,\c.b:'o and ¥ ;,:a;; (Msgb,K,)and ¥ :»Z:::.;, [or
the lust has an intensive signification, as is
shewn above,] Goods, houschold-goods, or eam-
modities, (K,) put one upon another : (Msb,K:)
[or put, or set, together, in reqular order, or piled
up : and the last, put one upon another, or side
by side, compactly: see 1]. _:\._-4.: é.ib’, in
the Kur, [I. 10,] Spadices of palm-trees [having
their flowers] compacted, or compactly disposed ;
(L) yetin their envelopes; (Fr, L;) for when
they have come forth Lhcrcﬁnm they ccase to be
dedi. (L) — ¥ 3paie ,.Ju=.
[lvi. 28,1 Gum-acacias lzavmy Jruit or leaves
closely sct, one above another, from bottom to

in the Kur,

top, without their trunl:s bemg apparent bl’lOTl

(L)_lvcﬁ d‘ W' U“° M 4&-” )a.-l
The trees pramd:se are closely set with leaves
and fruit, one above another, from bottom to top,
without having trunks apparent: (I, from a

trad. :) and similarly ¥ ;,..;3 (Jel, lvi. 20.)
and any stuffed article of
(L, K pl S :

(L)

?o'.L:-aJ A pillow :

household furniture : and

LI s

¥ 5.a5 is used as a coll. n,

. 23 L]

(YO0 Y BCO hpadd) .

L] :l ] 3;
Daaie 3y Pearls arrangml or 1)11! together, in

reqular order.  (A.) «= Sce ..L_..a.s.

ey

1. ;.&1;3, aor. 2; (TAqr, §, A, Msh, K;) and
}.:':3, aor. 2; aml}:&x’.}, aor. Z; (IAar, S, A. K))
the last [also] mentioned by A’Obeyd; (8;)
info n. 3,La3, (S, A, Msb, K,) of the first; (S,

Mgh ;) and 3945 (K) and 535, ($, A, K,) of
the second, ($,) or this is a simple subst., (Mgb,)

and ).'a.», (TA,) [also of the second ;] and pa5,
(X ;) [of the third ;] and ').aal, (I1Agr, LK,
TA;) It (a tree, A, K, and a plant, A, and
foliage, TA, and a colour, K, and a face, I Agr,
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S, Msb, K, and anything, TA,) was, or became,
beautiful (S, Msb, K,) and bright: (§* [sce
5;.25 below] or, when said of a face, tropically
used, (A,) signifying as above: (TA:) or {4
was, or became, beautiful and fresh : or beautiful
and fine-shinned, so that the blood appeared
(through the shin]: syn. u‘;; ;,..:.;. (A:) or
pleasant : (Fr:) and ¥ a1, said of a tree, its
Joliage betame green.
a man, sometimes signifying Fle was, or be-
came, in a state of enjoyment, or in a plentiful
and pleasant and easy state of life; agreeably
with a usage of &5 and ¥ i and ¥ }:::EI to be
mentioned below. And in like manner, when
said of life, it signifies J¢ was, or bemme plentiful
and pleasant and easy.| == ab) o)m (IAnr,
S, A, Msb, K) aor. 1, (Msb,) inf o n. )aJ

(TA;) and ¥ o).a), (S, A, K,) or this has an
intensive signification ; (Msb;) and Y ;)-AJI;
(TAar, §, A, K;) when the pronoun relates to
the face, (IAar, S, A,) in which case it is tro-
pical, (A,) [or to a tree, or colour, as is implied
in the K,] God made it beautiful (S, A, X,) and
bright. (8, TA.) — When the pronoun relates
to a man, the meaning (of the first of these three
forms, as mentioned by En-Nadr and Sh and in
the Mgh and TA, and of the ¥ second, 2s men-
tioned by As, and En-Nadr and Sh, &e., and
of the ¥ third, as mentioned in the TA,) is God
made him to have enjoyment, ov plentiful and
pleasant and casy lifey syn. 4ot (§, Mgh,
Msb, TA;) or I;.fl_; :t.k;.n. [which significs the
same]: (A’Obeyd:) or a Jo;..'b.’s, (El-Azdce,
Mgh,) and & Vs, (El-Hasan El-Muiiddib,
TA,) signifies + God made his rank, ov station,
yood (El-Azdee, El-Hasan El-Muiddib, Mgh,
TA,) among mankind : (El-Hasan El-Muiiddib,
TA:) not relating to beauty of the face; (El-
Azdee, El-l{asan El-Muiiddib, Mgh, TA:) bntz
is sinilar to the saying, U]! é.ﬁi;;.l! 1,:ﬁo|
o,a.,l! uL..a. [which see explained in art. da-s].

(hl-IIaban El- Muiddib, TA.) As cites this

verse:
2 .. £J o f ;l-a .J.nf
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[May God grant enjoyment to bones which they
have buried in Sijistan: (I mean) ZTalhat-er-
Talul:ut] (TA.) And it is said in a trad,

l.b\;lﬁ.a uls,s u...!l.u C..,.., |.,\..s ;11‘; -3
v s O -

(xomy u.o ') (8h,$ 'A,"Mgh *TA,)or ').cu ,
(8h, S, in which latter we read l)..,l m the place

L

of \use, and A, in which we find u.o in the
place of lu.e, and Mgh; the reading VJ.:‘Q
alone being given in the copies which I have of
the Sand A ;) May God cause to have enjoyment,
or a plentiful and pleasant and casy life, [the
servant, or man, who hears nwhat I say, and

keeps it in mind, then conveys it to him who

(TA.) — [When said of.

[Boox I.

hears it :] (S, Mgh, in explanation of the latter
reading, and TA, in explanation of both read-
ings:) or t+ may God make to have a good rank
or station &c. (Mgh, in explanation of the for-

mer reading.)

L2 ) =

rr o .
2. ) opad: see opas, throughout.
.- <. ’
4. ,pai1: sec pad, in two places. = opai!
2 o

P
aUl : sec opdai, throughout.

25 (S, A, Msb, K) and ¥ U5 (S, A, K, [in
the CK ,\ai] and TA) and ¥ 355 (S, Msb, K)
and ';a:f (K [without tenween, though this is

not shown in the K, as it is originally an epithet,
though it may be obsolete as an epithet,]) Gold;

(S, A, Msb, K ;) ns also ¥ 155 : (Es-Sukkaree:)
or silver ; (K;) as also ';Léd: (Es-Sukkaree 1)
or gencrally the former: (TA:) pl. [of pauc.]
® 2ok

(of the first, S.) yait, (S, K,) and [of mult.]
,L:':.i: (K:) or (so accord. to the S and A, but
in the K, and) ';La.a signifies nhat is pure, (S,
A, K,) of gold &ec., (A,) or of native or un-
wrought gold or silver, (Lth, K,) and of wood,
(Lth,) or of anything: (S:) and is used as an
TA:) V55
plicd o g ( ) and Y555
[n. un. of 5] signifies a molten picce of gold.
(TA.)

epithet, applicd to gold :

)’.a; see;..fs\.‘i .

:1:,,.2;3 Deauty (S, Msb, K,) and brightness :
(8§, TA:) so in the Kur, Ixxvi. 11. (Jel.) [The
above explanation in the Mg and K, “beauty,”
is evidently imperfect. Accord. to the Mgb, the
word is a simple subst., not an inf. n.] + Pleasant-

dds

-
ness of countenance. — ya2id 5,05 + The beauty
and brightness of aspect characteristic of en-

Joyment, or of a plentiful and pleasant and e[zxy

so in the Kur, Ixxxiii. 24:

(B4, Jel:) or the brightness, or glistening, and

state of existence :

moisture (o5 ) [upon the skin] characteristiv
thereof. or a plentiful

and pleasant and eaxy life;

(F'r.) — LEnjoyment;
syn. :L;.;.; [in the
CK i.q.;u] (A, K.Y — Rirhness; or competence
or -‘I{”ﬂl:(.‘l-t,’n{‘]/. (A, K) — Life. {1\, K.) == Sce
also pai,

40 .
/ see pai; cach in two places. See
9 .-
:L"v .\ also oy,
s . 9 P
oo 2 see p5l0, in two places: == and see
se:
)-QJ.

360 (A, T, K)and V3.2 (A, L, Msb, K)
and V},a_, (A, L,) [being epithets from )..a.a and

R

gy and).aa, respectively,] and ')«OJ‘ accord.
to the K, but in the Place of this we find in the

- - OF
corresponding passage in the L the verb jait,
with the addition *“is liks 320, (TA,) Beautiful





